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Den Tredie.








Personer.



	Dybbel, Landmand.


	Fru Dybbel.


	Emmy, deres Datter.


	Alfred, hendes Fætter.


	Bruun, Læge.


	Mørk, Thee- og Porcellainshandler.




Handlingen foregaaer paa Dybbels Gaard i Valdby.



En Dagligstue, lidt gammeldags møbleret. I Baggrunden en Havedør mellem to Vinduer, en Dør paa hver af Siderne. Til Højre, ved Siden af Døren, et Skrivebord, til Venstre en højrygget Lænestol.
Emmy kommer ind ad Døren til Højre.
Der var intet Brev til mig, kun et til Moder. O, mit Hjerte kommer altid til at banke, naar jeg seer et af disse velsignede røde Postbude. Men det er en Skam af Carl, idag skulde jeg saa bestemt have Brev. O, naar de Mænd har deres Forretninger, saa kan de godt undvære os. Han skulde blot vide, hvormange Skjænd jeg faaer for hans Skyld, fordi jeg ikke har Ro til nogen Ting. Fader og Moder kan vist slet ikke begribe hvad der gaaer af mig. Hun tager sit Sytøj og sætter sig.
Mel. af P. Heise.
1.

Fader siger: „Sy du skal og sømme!

stræb og stræb, det bedste som du kan!“

Skal jeg sye, hvornaar skal jeg sa drømme?

Lille Fa’r! nej det gaaer aldrig an.


2.

Moder siger: „Dannet skal du være!“

bringer mig af Bøger fast en Skok.

O, hvad kan de Bøger vel mig lære?

her i Hjertet har jeg Tanker nok.


3.

Fader vil mig ej en Time skjænke,

overalt han Travlhed skue vil.

Jeg saa travlt, saa travlt har med at tænke,

Dag og Nat kan ej forslaae dertil.


4.

Moders Ord saamangen Gang mig smerte:

„Sid Dog stille! ellers bli’r jeg vred!“

Sidde stille, naar man har et Hjerte —

O, det er en reen Umulighed.


Bruun kommer ind ad Havedøren.
Bruun.
Emmy!
Emmy.
Carl! min Gud! du her!
Bruun.
Ja, min søde Pige! jeg kommer istedetfor et Brev. Er du fornøjet med Byttet?
Emmy.
O, hvor du gjorde mig forskrækket! Saa det er virkelig dig? Men Herregud! saae du ikke Fader nede i Haven?
Bruun.
Nej, jeg har ikke hørt eller seet andre end dig, min lille Morgenlærke! Jeg kommer lige fra Banegaarden, og jeg skal være hjemme hos mine Patienter i Ringsted endnu inden Aften. Jeg er blot svippet herind for at see min lille Skat og tale med hendes Forældre.
Emmy.
Nej Gud, Carl! gjør ikke det!
Bruun.
Hvorfor ikke? hvad skulde der være i Vejen?
Emmy.
O, jeg veed det ikke, men jeg er saa ængstelig. Saalænge det bliver mellem os to, saa synes jeg, at jeg er saa vis paa dig, at jeg saa sikkert har dig, men —
Bruun.
Men jeg synes ikke, at jeg har dig. Hør, jeg skal betroe dig en Hemmelighed; hviskende jeg vil gifte mig.
Emmy.
Min Gud! hvad tænker du paa?
Bruun.
Paa noget meget fornuftigt, synes mig. Er det ikke derfor vi ere blevne forlovede?
Emmy.
Jo, det er det vel nok, naar der er gaaet et Par Aar. O, du kan troe mig, jeg er endnu saadan et tosset Barn, som du slet ikke kan have nogen Nytte eller Glæde af.
Bruun.
Du lille, løjerlige Menneske! troer du da, jeg vil have dig anderledes end du er? Hør nu! du kan sagtens vente, for du har din Familie; men troer du, at jeg Stakkel kan holde ud at leve alene dernede. Det nænner du dog ikke.
Emmy.
Nej, naar det blot gaaer an.
Bruun.
Det gaaer nok. Nu taler jeg strax med dine Forældre.
Emmy.
Nej, bi lidt! Moder er vist endnu ikke paaklædt, og hun maatte helst være med, for Fader er lidt hidsig.
Bruun.
Ogsaa godt! Jeg besørger først et lille Ærinde paa Frederiksberg, og saa bliver jeg hos eder hele den øvrige Formiddag, til Banetoget gaaer.
Emmy.
Men saa maa du ikke lige strax begynde derpaa. Du kan jo gjøre dig et Ærinde. Om du f. Ex. kom for at hilse fra Onkel i Ringsted?
Bruun.
Ypperligt! — Naa er det saa godt?
Emmy.
O, jeg er saa angst.
Fru Dybbel udenfor til Højre.
Emmy!
Emmy.
Det er Moder, der kalder. O, gaa ud ad den Dør! peger paa Døren til Højre den fører lige ud til Forstuen — Farvel saalænge!
gaaer ud til Højre.
Bruun.
Farvel! — Saa her er da hendes Hjem.
Mel. Nær Majdaagaa lokje. (Berggr. Folkesange 3.)
1.

I denne stille Bolig,

o Elskte! var din Vugge sat;

her uberørt og rolig

din Sjæl sig har opladt.

Du voxed i dens milde Skjøb,

og blev saa favr og frisk og sød,

og blev min lille Skat.


2.

Du gode, gamle Stue,

som favned hende ømt og blidt,

jeg tænker, du maa skue

lidt skjævt til min Visit;

thi Skatten, som du værned om,

den bliver nu min Ejendom,

den flytter hjem til mit.


Hurra! iler hen mod Havedøren Der kommer en Mand. løber til Døren til Højre Der er ogsaa nogen! Han skjuler sig bag Lænestolen.
Dybbel kommer fra Havedøren; strax efter Fruen fra Døren til Højre.
Dybbel.
Det Vejr staaer ikke. Naar Vinden først kommer i det Hjørne, saa kan vi gaae hjem at lægge os. Hm, hm! det er da ogsaa aldeles uforsvarligt, om vi nu skulde have Regn.
Fruen
i en ikke ganske fuldendt Paaklædning og med et Brev i Haanden.
Dybbel, er du der! o hør!
Dybbel.
Nu ja! Hvad jager det efter? Hvad er det for et Brev?
Fruen.
Det er et, jeg i dette Minut har faaet fra Alfred. O, det har gjort mig ganske urolig.
Dybbel for sig.
Det bliver Dagregn — det bander jeg paa — Dagregn! — Naa, hvad er det for et Brev?
Fruen.
Tjen mig i at læse det selv! Jeg er ganske overvældet. Hun sætter sig længere tilbage i Stuen.
Dybbel.
Lad gaae! vi kan dog ikke bestille noget. Han sætter sig i Lænestolen med Brevet i Haanden. „Dyrebare Tante! Jeg har længe følt en reen og inderlig Kjærlighed til Emmy —
Bruun.
Emmy? Han stikker Hovedet frem mod Tilskuerne og lærer med i Brevet, som Dybbel holder over den højre Stolearm.
Dybbel.
See, see! — „Jeg henvender mig til dig, fordi du har bevaret en sjelden Aands—
Bruun læser med.
„Aandsfriskhed —
Dybbel.
„Aandsfriskhed og en ualmindelig livsfy —
Bruun læser med.
„Livsfyldig —
Dybbel.
„Livsfyldig Sands for det unge Hjertes Følelser.“ Hvor Pokker har Alfred faaet det forskruede Sprog fra? Livsfyldig Sands! det kan jeg ikke forstaae.
Fruen.
O, det er da let at forstaae.
Dybbel.
Hør, veed du hvad! Det er muligt, at jeg har alle andre Fejl, men dum er jeg sgu ikke. Og jeg kan ikke forstaae det.
Fruen.
Jeg finder netop, at det Brev er saa smukt skrevet. Jeg havde aldrig tiltroet Alfred saamegen Flugt.
Dybbel.
Saa? læser „Du har vist, kjære Tante, længe Kunnet skim —
Bruun læser med.
„Skimte —
Dybbel.
„Skimte min mægtige Lidenskab, skjøndt den skjulte sig under en tilsyneladende Letsindighed og Overfla—
Bruun læser med.
„Overfladiskhed —
Dybbel.
„Overfla—
Bruun utaalmodig, lidt højere.
„Overfladiskhed —
Dybbel, som troer, at det er Fruen.
Aa Mille, jeg er sgu ikke blind; jeg kan nok læse selv. læser „Overfladiskhed, og jeg bærer i mit Hjerte den usvigelige Forvisning“ — Aa Vrøvl! rejser sig heftig og gaaer til Vinduet.
Fruen.
Hvad mener du saa?
Dybbel.
Jo, vi faae Regn, tre Dage i Træk. Saa sidde vi net i det.
Fruen.
Men hvad siger du om Brevet?
Dybbel.
Aa, jeg gider ikke tænke derpaa.
Fruen.
Jeg egentlig heller ikke.
Bruun.
Bravo!
Fruen.
Alfred er rigtignok et godt Menneske, men han er saa verdslig og mangler den højere Dannelse. Emmy er derimod en fiintfølende Pige, en Mimose.
Dybbel.
Hvad for en?
Fruen.
Jeg siger, at hun er en Mimose.
Dybbel.
Naa! stamper Saa, nu begynder Regnen.
Fruen.
Men, bedste Ven! man skulde troe, at du slet ikke brød dig om din Datters Lykke.
Dybbel.
Aa jo vist! — Hvad siger Emmy? Har du viist hende Brevet?
Fruen.
Ja, og den Stakkel sidder deroppe og græder, for hun holder virkelig saameget af Alfred.
Dybbel.
Hvorfor græder hun da? Saa kan hun jo sige Ja.
Fruen.
O, hvor I Mænd forstaae jer lidt paa en ung Piges Følelser. Emmy holder af ham som en Broder, og netop derfor smerter det hende, at hun skulde forvolde ham den Hjertesorg. Det er ligesom i „Den tavse Jæger,“ den vi læste i Vinter.
Dybbel.
Aa, jeg har glemt det Vrøvl for længe siden.
Fruen.
Hør, Alfred kommer her Klokken ti, saa maa du tale med ham.
Dybbel.
Jeg? Nej, jeg har aldeles ingenting at gjøre med den Sag.
Fruen.
Ja men, kjære Ven, du er jo Mand i Huset, og jeg har ikke Hierte til at see paa al den Jammer og Elendighed. Desuden er jeg jo ikke paaklædt endnu, og hvis Alfred kom forinden —
Dybbel.
Saa gaaer jeg i Marken.
Fruen.
Men, bedste Dybbel! det regner jo allerede.
Dybbel.
Det gjør ingenting, jeg gaaer i Marken alligevel.
Fruen.
Men, kjære Mand! hvorfor vil du være saa urimelig?
Dybbel.
Urimelig! Er jeg urimelig? Nej hør, det er muligt, at jeg har alle andre Fejl, men urimelig er jeg sgu ikke. Men naar man ikke kan faae Fred i sit Huus, saa er man jo nødt til at rende sin Vej. — Lad det kun regne, lad det kun øse ned! Lad mig kun blive vaad lige til Skindet og faae apoplektiske Tilfælder! det kommer ikke mig ved, det maa I tage paa jer.
Fruen holder paa ham.
Men, min Gud! gaa dog ikke ud i det Vejr!
Dybbel.
Jo, det skal du faae at see. Langt, langt ud! lige ned til Kallebodstrand!
Fruen tager en Paraply.
O, men tag denne Paraply med!
Dybbel.
Paraply? Nej Tak! Jeg vil netop være vaad, rigtig pjaskvaad! Og saa bliver jeg syg, det føler jeg, men det bliver ikke min Sag.
Han gaaer ud ad Havedøren.
Mel. Ach, wie schnell die Tage fliehen. (Mendelsohn)
1.
Fruen.

O, de Mænd kan sagtens snakke

om vor Mangel paa Respekt;

paa den arme Kones Nakke

læsse de jo hver en Vægt.

Vi skal dem for Modgang skjærme,

vi som fødtes til at sværme.

O, de Mænd!


Bruun.

O, de Mænd!


Fruen.

O, de Mænd, hvor stolt de snakke,

er en fejg og daarlig Slægt.


2.

Daglig meer mig forekommer

beres Adfærd raa og fæl;

Kvindehjertets fagre Blommer

trampe de med Støvlehæl.

Ja, vort Væsens fine Traade

er og bliver dem en Gaade.


Bruun.

O, de Mænd!


Fruen.

O, de Mænd i

O hvor raa de forekommer

en poetisk Kvindesjæl!


Hun gaaer ud til Højre.
Bruun.
Saa, der fik jeg strax, som vordende Ægtemand, et Kursus i Familielivet. O, i Grunden mene de det vel ikke saa slemt med hinanden, som det lader. Men den forbistrede Fætter, og min stakkels Emmy! Jeg maa skrive et Par Ord for at sætte Mod i hende. Med Fætterens Kjærlighed har det ikke stort at betyde; det er jeg sikker paa efter det Brev. — Der ligger Papir! En Sar! den har jeg i min Forbindtaske.
Han tager Tasken op og gjør Brevet færdigt.
See saa! Naar jeg nu blot kan træffe en af Husets Folk! Ja hvis ikke, saa beder jeg den første, jeg møder, om at levere det af. — Jeg tør vel laane den Paraply, siden min Svigerfader ikke selv vil bruge den. Han gaaer til Døren til Højre. Nej, der er igjen nogen.
Han iler ud ad Havedøren.
Alfred kommer fra Højre.
Alfred.
Her er ingen. Naa, saa skal jeg da paa Frieri. Jeg skal ikke nægte, at jeg er lidt flov derved. Naar blot ikke Emmy kommer først; jeg kan meget bedre snakke med de Gamle. Tante er nok bleven rørt over mit Brev; det kostede mig saamænd ogsaa Hovedbrud. Mon de ikke skulde være inde ved Frokostbordet?
Han aabner Døren til venstre og træder indenfor.
Dybbel kigger ind ad Havedøren og træder derpaa ind.
Dybbel.
Hun er gaaet. Og seer ned af sig jeg er slet ikke vaad. Jeg stod henne under Kastanietræet. Nu lister jeg mig op paa mit Værelse.
Alfred kommer tilbage.
Onkel!
Dybbel.
Naa, Alfred! god Dag! sæt dig ned!
Alfred.
Takker! — forlegen Det er et rart Vejr idag.
Dybbel.
Rart Vejr? det øser jo ned.
Alfred.
Ja det er sandt! afsides Han siger ingenting. højt Hør, Onkel! jeg har skrevet et Brev til Tante.
Dybbel.
Ja Tak skal du have! Undskyld, jeg skal —
vil gaae.
Alfred.
Seer du, Onkel! hvad mine Udsigter angaae, saa troer jeg nok, at jeg snart kan ernære en Familie.
Dybbel.
Ja, jeg vil troe det. — Men jeg skal ud at sætte Folkene i Arbejde. Det er saa slemt i det Regnvejr.
Alfred.
Men, Onkel! jeg vilde saa gjerne vide —
Dybbel.
Det kan jeg ikke fortænke dig i. Nu kommer min Kone strax. Farvel saalænge!
Han gaaer ud til Højre.
Alfred.
Naa, Tante vil sige mig det selv. Saa er det godt. Blot hun ikke i sin Rørelse falder mig om Halsen og kysser mig! Der er hun! nej, det er Emmy selv.
Emmy træder ind fra Højre.
Emmy.
God Morgen, Alfred! afsides Hvordan skal jeg begynde?
Alfred.
God Dag, kjære Emmy! afsides Der er ikke andet for, jeg maa springe i det. højt Det er rart du kommer; jeg vilde gjerne tale med dig.
Emmy forlegen.
Ja, jeg har ogsaa noget at tale med dig om.
Alfred.
Saa? har du det? afsides Lad hende kun begynde! højt Lad os da høre!
Emmy.
Det er noget, som længe har ligget mig paa Hjerte, og jeg har tidt tænkt paa at tale med dig derom.
Alfred.
Har du virkelig? afsides Vi ere i Grunden lidt flove begge to. Han tager en Lineal fra Skrivebordet og leger med den. Naa, kjære Emmy!
Emmy.
Da jeg sidst var nede i Ringsted — du veed det var i Paasken — saa gjorde jeg Bekjendtskab med en ung Læge —
Alfred.
Naa?
Emmy.
Han viste mig megen Opmærksomhed, og vi var sammen hver Dag, og den sidste Aften, saa sagde han —
Alfred.
Hvad sagde han? Var det noget om mig?
Emmy.
Nej, slet ikke! Kort og godt — vi blev forlovede.
Alfred.
Hvad blev I?
Emmy.
Vi blev forlovede.
Alfred.
Saa! Han hugger Linealen i Gulvet.
Emmy.
Men, Alfred!
Alfred.
Aa jeg vilde bare — tager Linealen op bare see, om den Lineal var af Ibenholt. — Nej, det er dog skammeligt, der er gaaet en heel Flise af den. Sikke Snyderi! Hvor har I kjøbt det elendige Stabs?
Emmy.
Jeg veed saamænd ikke.
Alfred.
Men det er jo uforskammet at give Folk saadanne Varer. Den har sagtens kostet en 3—4 Daler. Men jeg skal skaffe jer en der er ægte.
Emmy.
Men det var det vi talte om.
Alfred.
Ja vist, men jeg skal rigtignok til Byen. — Hør, Tante har vel viist dig det Brev, som jeg sendte hende imorges?
Emmy.
Nej!
Alfred.
Men hun har maaskee talt til dig om det?
Emmy.
Nej!
Alfred.
Virkelig? afsides Det var dog en Trøst. højt Naa, hvad var det saa, du vilde bede mig om?
Emmy.
Seer du, Fader og Moder veed endnu ikke noget derom, men han vilde komme herud idag.
Alfred.
Han? hvad for en han?
Emmy.
Han — min — Lægen.
Alfred.
Naa, han!
Emmy.
Naar du er en rigtig god Fætter, saa tager du dig lidt af den Sag.
Alfred.
Jeg?
Emmy.
Du veed, hvormeget du formaaer her i Huset, og dersom du vilde tage ham under din Beskyttelse —
Alfred.
Nej stop! det er dog for galt.
Emmy.
For galt! hvad vil det sige?
Alfred.
Forlanger du af mig, at jeg skal hjælpe den Doktor?
Emmy drillende.
Ja, hvorfor ikke?
Alfred.
Hvorfor? Ja det er saadan et underligt Forlangende.
Emmy.
Men Herregud! du har jo slet ingen Grund til at have imod vor Forlovelse.
Alfred.
Jeg har ikke den bitterste Grund, det forstaaer sig. Tvertimod har det netop været mit Ønske at see dig godt forsørget. Men den Sag vil jeg ikke have noget at gjøre med.
Emmy.
Men hvorfor ikke?
Alfred.
Hvorfor? afsides Hun maa ikke mærke noget. højt Nej, du har suldkommen Ret, det er urimeligt.
Emmy.
Hør da! Han vil snart være her og introducere sig under et eller andet Paaskud. Lad mig nu see, du staaer ham kraftig bi! Og du kan sige til Fader og Moder, at jeg har Hovedpine, for jeg vil gaae op paa mit Værelse imens.
Alfred.
Jo, det er en herlig Kommission!
Emmy.
Naa, lad mig nu see, at du er en god Fætter.
Alfred.
Ja, Tak du have.
Mel. af Mester og Lærling: Therese, Therese er Pigen, jeg vil tage.
1.

En Fætter! en Fætter! det er en prægtig Rolle!

Han bruges til

hvad ikke selv man vil.

Man intet ta’r sig nær,

thi han maa Lyset holde.


Emmy.

Men naar han smukt det bær,

man faaer ham dobbelt kjær.


Begge.

En Fætter! en Fætter! det er en prægtig Rolle!


2.
Emmy.

En Fætter —


Alfred.

En Fætter —


Emmy.

Kan stundom blive vranten.


Alfred.

Naar uden Skam

man læsser alt paa ham;

naar han maa holde Styr.

paa Onklen og paa Tanten,

mens selv i Skjul man flyer.


Emmy.

Ak ja, den stakkels Fyr!


Begge.

En Fætter! en Fætter maa stundom blive vranten.


3.
Emmy.

En Fætter —


Alfred.

En Fætter —


Emmy.

Dog altid er elskværdig;



han lystrer flink

Kusinens mindste Vink.

Hun ønsker blot, og han —


Alfred.

Han er paa Timen færdig,

afsides naar ej han slippe kan.


Emmy.

Og tro han holder Stand.


Begge.

En Fætter, en Fætter er altid saa elskværdig.


Emmy gaaer ud til Højre.
Alfred.
See, det var mit første Frieri, som endte med en Kurv. Nej, det er ikke sandt, en Kurv fik jeg ikke. Jeg staaer, Gud skee Lov! endnu aldeles uplettet. Og det kan jeg takke min Tavshed for; hun aner ikke, med hvilke Planer jeg kom herud. For Resten er det en skjændig Historie, at jeg saadan kom for sildig. Havde hun nogen Anelse om, at jeg tænkte paa det samme, saa havde hun maaskee fortrudt det. Og saa at forlove sig i Ringsted, hvor der maaskee kun var det ene ugifte Mandfolk og altsaa slet ingen Concurrence! der kan man sagtens tage sig ud. Nej, lad os see ham her! det banker Skulde det være ham allerede? Kom ind!
Mørk stikker Hovedet ind ad Døren.
Mørk.
Ærbødigst! De tillader vel, at jeg staaer herude i Forstuen, mens det regner?
Alfred.
Jeg beder! Vil De ikke hellere træde indenfor?
Mørk.
Tusind Tak!
Han kommer ind.
Alfred afsides.
Nej, ham kan det da ikke være. højt Vær saa artig at sætte Dem ned!
Mørk
sætter sig ved Døren.
Med Tilladelse! er det ikke Hr. Sødermark?
Alfred.
De kjender mig?
Mørk.
Ja, dengang jeg laa paa Hospitalet, kom De meget til en af Kandidaterne derude.
Alfred.
Ja, det er ganske rigtigt, paa Frederiks Hospital. afsides Skulde det virkelig være den Tørvetriller? højt Jeg tilstaaer, at jeg ikke erindrer Dem.
Mørk.
Nej, aa nej! Man er ikke nem at kjende, naar man ligger i Sengen.
Alfred.
Naa, De var syg dengang?
Mørk.
Ja! afsides Gud veed, hvad jeg ellers skulde gjøre paa Hospitalet.
Alfred afsides.
Nej, jeg maa, have det paa det rene. højt Hvis jeg ikke tager fejl, har jeg derimod seet Dem engang nede i Ringsted.
Mørk.
Ja, det kan vel hændes, for jeg har jo været der imellemstunder hos Kjøbmand Niels Møller.
Alfred afsides.
Onkel! Saa er det dog min Sjæl ham.
Mørk.
Men det er sandt, jeg havde jo et Brev her til Huset. Han tager en Tegnebog og andre Sager op af sine Lommer og lægger dem der igjen, efterat han har afleveret Brevet. See, her er det.
Alfred læsende Udskriften.
„Frøken Emmy Dybbel.“ — De skulde vel ikke vide, fra hvem det kommer?
Mørk.
Aa jo! jeg kjender ham nok.
Alfred.
Ham! naa! — Han er nok i Ringsted — hvad behager?
Mørk.
Nej, for Øjeblikket er han her.
Alfred.
Her? hahaha! Ja det maa De nok sige.
Mørk.
For Resten har han bedt mig om ikke at nævne ham.
Alfred.
Aa, det behøves saamænd heller ikke, for jeg skal sige Dem, jeg er indviet i Hemmeligheden.
Mørk.
I hvilken Hemmelighed?
Alfred.
Naa, saa De troer ikke, at jeg veed, hvorfor De er kommen herud idag?
Mørk.
Aa jo, hvorfor ikke? Jeg vilde blot tage mig en Søndagstuur i det grønne.
Alfred.
Virkelig?
Mel. Tydsk Studentersang.
1.

Saa det var den milde Luft,

og Foraarsblomstens Duft,

og Lindetræets friske Skud,

og Storken, som Dem trak herud?

Nej Tak! nej Tak!

vi veed nok hvad der trak.


2.

Mon De dristig nægte vil,

at De har et Ærind til?

Det nytter ej, jeg veed bestemt,

en Skjælm De har bag Øret gjemt.

De seer, De seer,

Der er ingen Udvej meer.


3.
Mørk.

Naa ja da, Herregud!

et Ærind drev mig ud.

Om De har hørt det, skader ej.


Alfred.

Nej, jeg Dem hjælper lidt paa Vej.


Mørk.

Jeg be’er!


Alfred.

Jeg be’er!

Hvad kan De ønske meer?


Mørk.

Hvad kan man ønske meer?


Dybbel kommer fra Højre.
Dybbel seer Mørk.
Ah! til Alfred Hvem er det?
Alfred.
Det er en Mand, som har bedt mig om Huusly, saalænge Regnen staaer paa.
Dybbel.
Saa kan han vente længe. Det øser ned med Spande. Jo, det er fornøjeligt! Hvor skal vi nu komme i Jorden?
Alfred.
O, der kommer vi tidsnok, Onkel!
Dybbel ærgerlig.
Aa!
Mørk.
Ærbødigst! Dybbel seer ud af Vinduet Hm! ærbødigst!
Dybbel.
Hvad behager?
Mørk.
De tillader vel, at jeg venter her et Øjeblik, til denne lille Byge er forbi?
Dybbel.
Ja, saa kommer De rigtignok til at vente en fjorten Dages Tid. Men værsgo! hvis det kan fornøje Dem.
Mørk.
De har nok ikke bemærket, at Vinden er gaaet om i Nord?
Dybbel.
Hvad siger De? i Nord? — Ja, min Sjæl!
Mørk.
Og, derovre er det ganske klart.
Dybbel.
Ja, det er ganske udmærket. Om en halv Time har vi højt Vejr. Naa, det er en mærkelig Guds Lykke! Maa jeg ønske Dem hjertelig velkommen!
Mørk.
Ærbødigst!
Dybbel.
Det var kjønt af Dem, at De netop kom herind. — Ja, vi faae det klareste Solskin. — De drikker da en Kop Kaffe med os?
Mørk.
Tusind Tak!
Dybbel til Alfred.
Veed du, hvem det er?
Alfred til Dybbel.
Jo, jeg har seet ham engang ude paa Hospitalet. Han er Doktor, men jeg kan ikke huske hans Navn.
Dybbel til Alfred.
Det er vist en flink Mand?
Alfred afsides.
Han veed, hvordan Onkel skal tages.
Dybbel.
Naa, min kjære Doktor! sæt Dem ned!
Mørk.
Jeg beder! jeg er ikke Doktor.
Dybbel.
Naa, De har ikke taget Graden endnu?
Mørk.
Graden! Nej, det har jeg aldeles ikke.
Dybbel.
Aa, det er jo ogsaa ganske ligegyldigt. Med Tilladelse, hvordan er De kommen herud til Valdby idag? det er vel i Forretninger?
Mørk.
Ja, jeg har jo rigtignok et lille Ærinde.
Alfred afsides.
Nu skal vi høre.
Mørk.
Reentud sagt, jeg skulde ud til Kroen angaaende nogle Kopper.
Dybbel.
Kopper! Har de faaet Kopper i Kroen?
Mørk.
Nej, de skulde have.
Dybbel.
Skulde have! afsides til Alfred Naa, han skal vaccinere dem. højt Naa, De vilde sætte dem nogle Kopper?
Mørk.
Ja, det er, mellem os sagt, nogle som jeg vilde skaffe dem paa Halsen, hahaha!
Dybbel til Alfred.
Paa Halsen! Bruge de nu at vaccinere paa Halsen?
Alfred til Dybbel.
Det har jeg aldrig hørt før.
Dybbel til Alfred.
Det maa være en splinterny Opfindelse. til Mørk Der er ellers nogle der sige, at det ikke skal være godt for Helbreden. Tør jeg tage mig den Frihed at spørge: vaccinerer De gjerne?
Mørk.
Jeg, vaccinere! Nej, aldeles ikke. Hvor kan De troe det?
Dybbel.
Ja, jeg har nok hørt, at der er dem der ansee det for farligt.
Mørk.
Farligt! ja det kan De bande paa. Det maa jo ligefrem betragtes som Kvaksalveri.
Dybbel.
Saa? er det saa slemt?
Mørk afsides.
Mon han giver sig af med at vaccinere? højt Nej, man maa være grumme forsigtig med saadan noget.
Dybbel.
Ja, ganske kan det vel ikke undgaaes, for naar Folk selv forlange det, saa —
Mørk.
Ja vistnok! afsides Han vil nok have Næringsfrihed, den Fyr. seer en Lampe, der staaer paa Bordet Nej see, det var en smuk Lampe! Naa, saa De brænder Lampe her i Huset?
Dybbel.
Mener De maaskee, at det ikke er godt for Øjnene?
Mørk.
Ja, efter min ringe Mening er det nok saa godt at brænde Stearinlys.
Alfred.
Ja, de har et meget mildt Skjær.
Dybbel.
Det skal jeg dog tale med min Kone om.
Mørk.
Jeg skal sige Dem, hvor De skal kjøbe dem. Han tager et Adressekort ov See, her faaer De ganske udmærkede Varer til fem Mark Pundet. Hvad de Lys gjør godt i Øjnene, det er mærkværdigt!
Dybbel læser.
„R. Mørk. Frederiksberggade Nr. 89.“ Er det en honnet Mand at handle med?
Mørk.
Ja, det kan nok hænde sig! afsides Der fiskede jeg mig da en ny Kunde. Men det er nok ikke værdt jeg siger dem, at det er mig selv, der anbefaler mine Varer.
Dybbel til Alfred.
Men, Alfred! det er sandt; talte du saa med min Kone?
Alfred til Dybbel.
Nej, men det hele var kun Løjer. afsides At Emmy dog kan forelske sig i det Menneske!
Fruen kommer fra Højre.
Dybbel.
Naa, der har vi min Kone.
Fruen.
Mine Venner! Kaffen er paa Bordet.
Dybbel.
Og jeg har en Gjæst til dig.
Fruen seer Mørk.
Ah! — De kommer fra Kjøbenhavn?
Mørk.
Lige direkte!
Fruen.
Saa? — Min stakkels Alfred! Hun taler sagte med ham.
Dybbel.
Ja, min Kone har meget tilovers for Medicinen.
Mørk.
Holder hun af Medicin? det var mærkeligt.
Dybbel.
Hahaha! det er meget godt! klapper ham paa Skulderen Ja, de Doktere er bedst, naar man ikke trænger til dem.
Fruen til Mørk.
Det er en lang Vinter, vi har haft i Aar.
Mørk.
Ja, den var noget langtrukken.
Fruen.
Jeg holder nok af Vinteren, for saa faaer man saameget læst. — Ja, som dannet Mand følger De sagtens med den nyere poetiske Literatur, og De har naturligviis læst en lille Bog, som netop udkom i denne Vinter, og som jeg finder allerkjæreste. De gjætter nok hvad det er?
Mørk.
Nej!
Fruen.
Det er „Et Hjertes Gaade.“
Mørk.
Naa, er det det?
Fruen.
De har naturligviis læst den?
Mørk.
Ja, Gud — aa, ja!
Fruen.
Det er en Bog, som vi har haft megen Glæde af herude. Men Dybbel kan ikke rigtig finde sig i, at Albertine styrter sig i Floden, og derover har vi haft mange Dispytter. Maa vi nu høre Deres Mening?
Mørk.
Ja, seer De, naar hun virkelig springer i Vandet, saa kan jeg jo ikke fragaae, at det paa en vis Maade kunde see ud, som om hun reent ud sagt begik et Slags Selvmord.
Fruen.
Ja, det er sandt nok, naar det sees fra Moralens Standpunkt. Men maa jeg nu appellere til Deres Hjerte?
Mørk.
Ja, vær saa artig!
Fruen.
Anseer De det virkelig for tænkeligt, at en saadan Kvinde som Albertine kunde leve under de Omstændigheder?
Mørk.
Ja, det er rigtignok ikke de bedste Omstændigheder. Men det forstaaer sig, naar hun rigtig vilde strænge sig an, og —
Fruen.
Kan De forklare mig, hvorledes hun med sit Hjerte og sin poetiske Natur kunde gjøre anderledes?
Mørk.
Nej, jeg tilstaaer, det kan jeg ikke.
Fruen.
De maa dog altsaa give mig Ret. Der kan du høre, Dybbel!
Dybbel.
Ja, jeg synes rigtignok, der kunde være adskilligt at indvende derimod. Men om jeg saa ogsaa har alle andre Fejl, paastaaelig er jeg ikke. De er en studeret Mand, De forstaaer det naturligviis bedre.
Alfred afsides.
Det er utaaleligt, saa han snakker dem efter Munden. Jeg er overbeviist om, at han aldrig har læst den Bog. til Mørk Vil De ikke tjene mig i at fortælle mig Slutningen af den Roman! jeg har ikke faaet den læst færdig.
Fruen.
Det skal jeg.
Dybbel.
Nej, lad nu vor Gjæst!
Fruen.
Ja, vil De, Hr. —
Mørk.
Naa, det er Slutningen af den Historie? Saa De har ikke læst den?
Alfred.
Nej, det er derfor jeg beder Dem om at fortælle mig den. Siig mig blot, hvordan det gaaer ham, Elskeren! afsides Nu er han i Vinden.
Mørk.
Nej, oprigtig talt, det er en Ting, som jeg ikke gjerne indlader mig paa.
Alfred.
Ikke det? hvorfor ikke? Er De maaskee heller ikke bleven færdig med den?
Mørk.
Jo, jeg er fix og færdig. Men jeg holder ikke af det. Det er bedre, De læser den selv.
Fruen.
Ja, Alfred! det er i Grunden sandt. Man skal aldrig jaske med Poesien.
Mørk.
Nej, det er det jeg siger. Aldrig jaske!
Fruen.
Men hvor er Emmy?
Alfred.
Hun er paa sit Kammer, hun har Hovedpine.
Fruen.
Aa, kald dog paa hende. Det vil opmuntre hende at tale med vor ærede Gjæst.
Mørk bukker.
Aa!
Dybbel.
seer ud af Vinduet.
Nej, hvor det klarer! — Hvor bliver Kaffen af?
Fruen.
O, det er sandt! Man glemmer jo alting over denne interessante Samtale Ja, jeg maa bede Herrerne tage tiltakke med simpel, landlig Kost. Hun byder Mørk Armen Min Herre!
Fruen. Mørk og Dybbel gaae ud til Venstre.
Alfred.
Nej, det er dog altfor galt! Hvor er det muligt, at en ung, smuk Pige kan være saa blind? Nej, jeg sætter mig mod det Parti med Hænder vg Fødder. — Men stop! Er det ogsaa vist, at det er den Rette? Om han ogsaa er Doktor, som det lader, saa har han dog egentlig ikke gjort mig den allermindste Indrømmelse, da jeg prøvede paa at fritte ham ud. Det maa være en anden; jeg maa strax have fat paa Emmy. Han gaaer mod Døren, men standser ved Skrivebordet. Hvad er det der? En Forbindtaske? Naa, den har han formodenlig taget ud af Lommen, da han gav mig Brevet. Her staaer Navn udenpaa. „C. Bruun.“ Nu skal vi høre. Han aabner Døren til Højre og kalder ud Emmy! kom herned!
Emmy kommer fra Højre.
Alfred.
Hør, Emmy! hvad hedder din Doktor?
Emmy.
Han hedder Bruun.
Alfred.
Naa! — Jeg har et Brev til dig.
Emmy.
Et Brev! det er fra ham. Hun læser for sig „Giv endelig din Fætter et bestemt Afslag paa hans Frieri!“ — Hvor veed han nu det? — „Jeg er vis paa, at hans Kjærlighed ingenting har at betyde.“ — Ja, det har han Ret i; o han er saa klog! — „Vær ved godt Mod, min søde Pige! Jeg kommer igjen om et Øjeblik.“ — til Alfred Hvad har du der?
Alfred.
Det er hans Forbindtaske.
Emmy.
Lad mig see! Hun aabner den Nej, hvor det er smukt!
Alfred.
Ja, det er appetitteligt.
Emmy.
De er saa blanke, alle Instrumenterne. Alfred rækker Haanden ud. Nej, jeg skal nok gjemme den til ham. Nu kan vi snart vente ham.
Alfred.
Nej, han er kommen.
Emmy.
Hvad for noget? Og hvad synes du om ham? O, fortæl mig! hvordan gaaer det?
Alfred.
Nu er de inde at drikke Kaffe. Onkel og Tante synes godt om ham.
Emmy.
Ja, det var jeg saa vis paa. Men du?
Alfred.
Emmy! jeg maa sige dig min oprigtige Mening. Du har forlovet dig med ham dernede i den lille By, hvor der slet ingen Maalestok var, slet ingen der kunde stikke ham ud. Det skal derfor ikke undre mig, om du vil fortryde det, naar du seer ham herinde ved Siden af andre unge Herrer.
Emmy.
Hvem skulde det da være?
Alfred.
Aa, for at tage et Exempel, som ligger nær, vil jeg blot nævne mig selv.
Emmy.
Kjære Alfred! troer du virkelig, at du kan sammenligne dig med ham?
Alfred.
Aa, veed du hvad! jeg, ansees dog ellers for et ganske net Menneske.
Emmy.
Aa ja! Men du maa ikke blive vred — her falder du slemt igjennem.
Alfred.
Du maa jo være gal.
Emmy.
Alfred! — O men jeg forstaaer det hele. Han er dig ikke stram og moderne nok. Herregud! troer du, at de unge Piger sætte saa stor Priis paa det?
Alfred.
Jeg troede ikke, at en ung Pige kunde forelske sig i en ganske almindelig — Børste.
Emmy.
Fy, Alfred! det er stygt af dig.
Alfred.
Ja, jeg maa have Lov til at sige min Mening reentud, naar jeg skal tage mig af den Sag.
Emmy.
Du skal slet ikke tage dig af den Sag. Vær du ganske rolig! Jeg skal nok selv tale med Fader og Moder.
Alfred afsides.
O, hvor den Blindhed er irriterende!
Dybbel kommer fra Venstre.
Dybbel.
Naa, Børn! hvor bliver I af?
Alfred.
Hør, Onkel! siig mig oprigtig, hvem der seer bedst ud, Doktoren derinde eller jeg?
Dybbel.
Seer ud?
Alfred.
Ja hvem af os to er — smukkest?
Dybbel.
Aa, I har ikke noget at lade hinanden høre. I er nogle Grimrianer begge to.
Alfred.
Ja men kan du tænke dig, at en ung, smuk Pige kan forlibe sig i den Doktor?
Dybbel.
Hvad skal det Spørgsmaal til? Er der noget i Vejen?
Emmy.
Ja, kjære Fader! jeg har gjort Bekjendtskab med Doktor Bruun i Ringsted, og han er kommen herind for at bede om dit Samtykke til —
Alfred.
Til deres Forlovelse. Emmy har forlovet sig med ham i Paasken.
Dybbel.
Snik Snak! Hvad er det for Historier?
Emmy.
Det er ganske sandt.
Dy’bbel.
Saa, nu skal vi have Vrøvl igjen. Jo, det kan jeg godt lide. De Fruentimmer tænke nu heller ikke paa andet, end paa Forlovelser. Er det nu ikke den anden Forlovelse, du kommer mig med idag.
Emmy.
Men Fader!
Alfred til Dybbel.
Tys!
Dybbel.
Selv tys! — Hvorfor maa man ikke have Fred? Man slider og slæber som et Bæst, og naar man saa et enkelt Øjeblik har faaet Ro og siger: Nu vil jeg være rigtig fornøjet og drikke min Kaffe, saa kommer de Helvedes Fruentimmer og kaster en Bombe midt ind i Huset. Jo det er overmaade rart.
Fruen kommer fra Venstre.
Fruen.
Naa, Børn! — Men hvad er der i Vejen?
Emmy omfavner hende.
O Moder, hjælp mig!
Fruen.
Hvad fejler dig, min Pige? Er Fader urimelig mod dig?
Dybbel.
Ja, naturligviis er jeg urimelig, fordi jeg ikke synes om, at Emmy har forlovet sig med Doktoren derinde.
Fruen.
Hvad siger du? med vor Gjæst?
Alfred.
Ja, tænk dig, Tante! med saadan et Menneske!
Emmy.
O Moder! han er saa god og holder saameget af mig.
Fruen.
Men, mit søde Barn! det er dog en underlig Historie.
Dybbel.
Ja, hold nu med hende! Saadan skal det være.
Fruen.
Ja, jeg vil ogsaa holde med hende. Jeg har ikke Hjerte til at gjøre mit eneste Barn ulykkeligt.
Alfred.
Men, Tante!
Dybbel.
Ja, det er ypperligt! Men jeg vil slet ikke have noget med den Sag at gjøre, ikke det bitterste! Tag du hele Ansvaret paa dig! Jeg gaaer i Marken.
Han gaaer hen mod Havedøren.
Alfred.
Men, Onkel! Du maa dog først nedlægge din alvorlige Protest mod den Forbindelse.
Dybbel.
Aa Sludder! Hvad kommer det mig ved?
Alfred.
Kommer det ikke dig ved, om din Datter bliver ulykkelig?
Dybbel.
Hvem siger, at hun bliver ulykkelig? Det er jo hende selv, der har forgabet sig i ham.
Alfred.
Ja, men det er en ræds om Forblindelse. Saadan et Uhyre!
Dybbel.
Maa jeg ikke bede dig entholde dig fra Skjældsord mod en uberygtet Mand!
Fruen afsides.
Naa, det er saadan han skal tages? højt Ja, naar jeg nøjere eftertænker Sagen, maa jeg rigtignok holde med Alfred.
Emmy.
Men Moder!
Fruen afsides.
Vær ganske rolig!
Dybbel.
Hvad mener du?
Fruen.
Jeg mener, at der er mange Betænkeligheder ved det Parti.
Dybbel.
Og hvad skulde det være? Er det ikke en Mand, som sidder i en god Vej? Hvad siger du, Emmy?
Emmy.
Jo, han har stor Praxis i Ringsted.
Dybbel.
Der kan du selv høre. I Ringsted! Det er en velhavende By.
Fruen.
Ja, men finder du ikke, at han er lidt vel gammel til Emmy? Hun er jo kun atten Aar.
Alfred.
Ja, det er en komplet Mesalliance.
Dybbel.
Ja, det er nu fordi du fik den Kurv. — Nej, man maa virkelig skjønne paa, at Emmy ikke har gaaet hen og valgt saadan et Kyllingehoved.
Fruen.
Saa du anseer det virkelig for et rimeligt Parti?
Dybbel.
Ja, det skal du faae at see, at jeg gjør. — Emmy, kom hen til mig!
Fruen.
Men kjære Ven! forhast dig dog ikke!
Dybbel.
Jo, jeg vil netop forhaste mig. — Mit Barn! Det er muligt, at jeg har alle andre Fejl, men haardhjertet er jeg sgu ikke. Holder du saameget af den Doktor?
Emmy.
Ja, Fader! det gjør jeg.
Dybbel.
Saa skal du min Sjæl ogsaa have ham, hvormeget din Moder saa sætter sig derimod.
Fruen afsides.
Saavidt kom vi da. til Alfred Tak, Alfred! fordi du hjalp os saa godt.
Alfred ærgerlig.
Aa!
Fruen.
Ja, saa tør jeg ikke gjøre flere Indvendinger.
Mel. af Gluntarna.
1.

Da mit Barn og min kjære Mand

ivrigt Sagen forfægte,

mon da længer jeg tør og kan

min Velsignelse nægte?


Dybbel.

Ja, min Bedste, stem i! stem i!

saa er hele det Vrøvl forbi;

glad er da Emmy, og glade vi.


Alle.

Ja, glade vi!


2.
Emmy.

O, min Tak jeg kun tolker slet,

Ord er dertil for matte;

men naar først I ham kjende ret,

I min Glæde vil fatte.


Dybbel.

Ja, vi har os til Maalet stridt,

tag din Doktor! det staaer dig frit;

men husk paa, at det Værk er mit.


Alle.

Det Værk er dit:


3.
Alfred

Skjøndt I bryde jer ej en Døjt

om min Mening og Tale,

maa jeg dog protestere højt

mod en saadan Skandale.


Dybbel.

Ja, tag fat nu hvor før du slap!

tugt Rivalen med drøje Rap!

see om det hjælper! jeg troer det knap.


Alle.

Jeg troer det knap.


4.
Fruen rørt.

O, mit Barn! fra mit Moderbryst

stige Ønsker saa varme:

Lev lyksalig til senest Høst

i den Elskedes Arme!

græder O, men Glæden — den skjønne Pagt

reent har mig ud af min Fatning bragt;

dog jeg troer, at jeg nok har sagt.


Alle.

Du nok har sagt


Dybbel.
Naa, lad os saa gaae ind til Doktoren!
Fruen.
O nej! ikke endnu!
Dybbel.
Ja men han sidder jo derinde ganske alene.
Fruen.
Nej han har saamænd ingen Nød, for jeg laante ham Körners Digte, da jeg gik herind. Nej, vi maa gjøre det lidt pikant. Emmy, gaa du over i Sovekammeret! Alfred! du gaaer ind i Spisestuen og henter Doktoren.
Alfred.
Gjør jeg?
Dybbel.
Ja du gjør vel hvad din Tante beder dig om.
Fruen.
Men vent et Øjeblik derinde!
Alfred gaaer ud til Venstre, og Emmy til Højre.
Fruen.
Naa, hvad skal vi saa finde paa?
Dybbel.
Aa, Mille! lad os gjøre det kort og godt!
Fruen.
Nej man skulde dog have det en Smule interessant, et lille Arrangement — det er saa nemt gjort. Om vi for Exempel grunder —
Dybbel.
Om vi?
Fruen.
Nej, det skulde være ved Lys. — Men Herregud! hit paa noget!
Dybbel.
Jeg har jo hittet paa, at vi skulde gjøre det af i en Fart.
Fruen.
Det er dog underligt; saa jeg er uoplagt. Ja jeg blev saa overvældet.
Alfred og Mørk komme fra Penstre.
Mørk.
Hr. Sødermark siger, at De ønsker at tale med mig.
Dybbel.
Ja! afsides til Fruen Han seer dog lidt sjofel ud.
Fruen afsides til Dybbel.
Aa, Emmy faaer ham nok til at hæge sig.
Dybbel.
Hr. Doktor!
Mørk.
Jeg beder! jeg er ikke Doktor.
Dybbel.
Det veed vi meget godt; men man plejer jo at kalde Dem Doktere.
Mørk.
Nej, ikke mig, det førsikrer jeg Dem paa.
Dybbel afsides til Fruen.
Aa, det er jo en Klodrian. Begynd du!
Fruen.
Min Herre! vi har haft saamegen Glæde af Deres behagelige Selskab og aandfulde Konversation, saa vi gjerne vilde vise Dem lidt Gjengjæld.
Mørk.
Gudbevares!
Dybbel.
Om vi saa har alle andre Fejl, utaknemlige er vi ikke, og hvis der skulde være noget De ønsker, saa siig det kun frit ud!
Mørk.
Tusind Tak! Jeg vilde være meget uopdragen, hvis jeg ikke var fornøjet med al den Artighed, De har viist mig.
Dybbel.
Ja men der er dog een Ting endnu, som De ønsker.
Fruen.
Ja, der er en lille Fugl, som har sunget noget derom.
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